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project also studied the social and cultural implicationssof their innovative
and ambitious endeavor, and, no less important, the Jewish and Chris-
tian dialogue with Islamic sources and reception,in Islamic tradition.
Scholars of the Bible in Arabic are still engageddn an attempt to orga-
nize and systemize the discussion of countless manuscripts and fragments
that nowadays are found in monasteries throughout the Middle East and
libraries across the globe; to analyze the different methods of translation
from Hebrew, Aramaic, Syriac, Greek, and Coptic; and to examine the
mutual influences, both religious and eultural, between the different reli-
gious communities. In doing so, they illuminate the wider historical and
social repercussions of the unique interreligious discourse in the Arabic
Bible versions and the ambitious endeavor of their translators.!

1. On the many activities and publications of the Biblia Arabica project,
among them<an annotated bibliography, please consult the website www.biblia-
arabica.com. With/the termination of the funding period, the ongoing work is
now managedby‘a consortium of international scholars; see therein.
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We have striven for a text selection that would give expression to
a pluralistic array of scholars. Not only do the contributors come from
diverse academic trainings; they also come from diverse Jewish, Christian,
and Muslim backgrounds. All of them honor and engage these materials
as genuine and important expressions of Arabic literature and its wider
humanistic heritage. We hope that the publication of this@nthology by
SBL Press will contribute to the dissemination of these texts'and other
such materials also among Arab and Muslim readers; Who might see in
it a fruitful bridge to the past and present and a common inheritance
and legacy. Above all, we hope our text selectionwill arouse deep interest
among readers from all over the world and providefa challenge to their
understanding of the Hebrew Bible as wellas the eultural and literary her-
itage of the Middle East. To repeat: the fact that medieval Jewish authors
made a conscious choice to write,in Arabic on‘their most sacred text, the
Hebrew Bible, and to engage with'¢oncepts and terms deeply imbued in
Islamic culture is, we think, inspiring,since it is not the obvious or most
natural choice. This makes us think about the meaning of conviviality in
all its intricate forms—not all of which were, or are, of course, of this cre-
ative or positive’kind: The intéllectual history and wider heritage of the
Jews of Islamiclands is therefore interwoven with the texts chosen for this
volume.
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2...4.%.30 = 0700 Mra A owal nn (lit., “may her soul be bound up in the
bond of [everlasting] life”). Readers are welcome to consult all her available articles on
her academiafeduwebsite.





